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BILL 90 

An Act to Amend the 
Change of Name Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section I of the Chllnge of Name Act, chapter 
C-2.00I of the Acts of New Brunswick, I987, is 
amended by repealing the definition "name". 

2 Section 2 of the Act is amended by striking out 
"or election" and substituting "or election or re
election". 

3 Section 4 of the Act is amended 

(a) in subsection (2) 

(i) in paragraph (g) by striking out "Crim
inal Code, chapter C-34 of the Revised Stat
utes of Canada, I970," and substituting 
"Criminal Code (Canada)"; 

(ii) by repealing paragraph (i); 

(iii) by repealing paragraph (o); 

(iv) by repealing paragraph (p); 

PROJET DE WI 90 

l.oi modifiant la 
Loi sur le changement de nom 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article I de la Loi sur le clulngement de nom, 
chapitre C-2.00I des Lois du Nouveau-Brunswick 
de I987, est modi{ie par /'abrogation de la defini
tion «nom». 

2 L'article 2 de la Loi est modi{ie par la suppres
sion des mots «OU du choix» et leur remplacement 
par les mots «ou du choix ou du nouveau choix». 

3 L'article 4 de la Loi est modi{ie 

a) au paragraphe (2), 

(i) a l'alinea g), par la suppression des 
mats «Code criminel, chapitre C-34 des Sta
tuts revises du Canada de I970» et leur rem
placement par les mots «Code criminel (Ca
nada)»; 

(ii) par /'abrogation de l'alinhl i); 

(iii) par /'abrogation de l'alinea o); 

(iv) par /'abrogation de l'alinea p); 
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(b) by repealing subsection (8); 

(c) by repealing subsection (9); 

(d) by repealing subsection (10). 

4 Section 6 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

6(1) A parent who applies under section 5 to 
change the registered name of a child shall, with 
respect to the choice of a proposed surname of the 
child, select one of the following surnames or sur
name combinations: 

(a) the surname of a parent of the child; 

(b) a combination surname derived from the 
surnames of the parents of the child; 

(c) the registered surname of the mother; 

(d) a combination surname derived from the 
registered surname of the mother of the child 
and a surname of a parent of the child; 

(e) a combination surname derived from the 
registered surname of the child and the sur
name of a parent of the child; 

(/) a combination surname derived from the 
registered surname of the child and the regis
tered surname of the mother of the child; 

(g) a previous registered surname of the child; 

(h) a combination surname derived from the 
previous registered surname of the child and 
the registered surname of the mother of the 
child; 

(i) a combination surname derived from the 
registered surname of the child and a previous 
registered surname of the child; or 
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b) par /'abrogation du paragraphe (8); 

c) par I 'abrogation du paragraphe (9); 

d) par /'abrogation du paragraphe (10). 

4 L'article 6 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

6(1) Un parent qui demande en vertu de l'article 
5 de changer le nom enregistre d'un enfant doit, 
relativement au choix d'un nom de famille pro
pose pour I' enfant, choisir un des noms de famille 
ou noms de famille composes suivants: 

a) le nom de famille d'un parent de ('enfant; 

b) un nom de famille compose derive des 
noms de famille des parents de ('enfant; 

c) le nom de famille enregistre de la mere; 

d) un nom de famille compose derive du nom 
de famille enregistre de la mere de I' enfant et 
un nom de famille d'un parent de ('enfant; 

e) un nom de famille compose derive du nom. 
de famille enregistre de I' enfant et du nom de 
famille d'un parent de ('enfant; 

/) un nom de famille compose derive du nom 
de famille enregistre de l'enfant et du nom de 
famille enregistre de la mere de l'enfant; 

g) un nom de famille enregistre anterieur de 
l'enfant; 

h) un nom de famille compose derive du nom 
de famille enregistre anterieur de ('enfant et du 
nom de famille enregistre de la mere de l'en
fant; 

i) un nom de famille compose derive du nom 
de famille enregistre de I' enfant et d'un nom de 
famille enregistre anterieur de I' enfant; ou 
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(}) a combination surname derived from a 
previous registered surname of the child and 
the surname of a parent. 

6(2) A combination surname referred to in sub
section (I) shall be composed of not more than 
two family names arranged in the order specified 
in the application. 

6(3) An application to change the registered sur
name of a child shall not be granted if it would 
result in children in the lawful joint custody of 
their natural parents having different registered 
surnames. 

6(4) Notwithstanding subsection (I), an applica
tion by a parent to change the registered name of 
a child may set forth a proposed surname permit
ted under subsection (I) in its masculine or femi
nine form. 

6(5) Notwithstanding subsection (3), the Regis
trar General may grant an application to change 
the registered name of a child to permit a surname 
for the child that is in its masculine or feminine 
form. 

6(6) Notwithstanding any other provision in this 
Act, an application by a parent to change the reg
istered name of a child may set forth a name de
termined in accordance with the child's cultural, 
religious or ethnic heritage. 

6(7) Notwithstanding any other provision in this 
Act, the Registrar General may grant an applica
tion to change the registered name of a child to a 
name that is determined in accordance with the 
child's cultural, religious or ethnic heritage. 

5 Subsection 7(4) of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by adding "and" at the 
end of the paragraph; 

(b) by repealing paragraph (b). 
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}) un nom de famille compose derive d'un 
nom de famille enregistre anterieur de !'enfant 
et du nom de famille d'un parent. 

6(2) Un nom de famille compose vise au para
graphe (I) doit etre forme de deux noms patrony
miques au plus disposes dans l'ordre indique a la 
demand e. 

6(3) Une demande de changement du nom de fa
mille enregistre d'un enfant ne doit pas etre ac
cueillie s'il devait en resulter que les enfants qui 
sont legalement sous garde conjointe des parents 
naturels, auraient differents noms de famille enre
gistres. 

6(4) Nonobstant le paragraphe (I), une demande 
faite par un parent qui a pour objet de faire chan
ger le nom enregistre d'un enfant peut indiquer un 
nom de famille propose autorise en vertu du para
graphe (I) de forme masculine ou feminine. 

6(5) Nonobstant le paragraphe (3), le registraire 
general peut accueillir une demande de change
men! du nom enregistre d'un enfant pour permet
tre un nom de famille pour I' enfant de forme mas
culine ou feminine. 

6(6) Nonobstant toute disposition de la presente 
loi, une demande faite par un parent qui a pour 
objet de faire changer le nom enregistre d'un en
fant peut indiquer un nom determine conforme
ment a !'heritage culture!, religieux ou ethnique de 
!'enfant. 

6(7) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente Ioi, le registraire general peut accueillir 
une demande qui a pour objet de faire changer le 
nom enregistre d'un enfant pour un nom deter
mine conformement a !'heritage culture!, religieux 
ou ethnique de I' enfant. 

5 Le paragraphe 7(4) de ID Loi est modifre 

a) tll'alinea a), par l'adjonction du mot «et>> 
tl /Q rm de l'alinea; 

b) par /'abrogation de l'alinea b). 
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6 Section 9 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (I) the follow
ing: 

9( 1.1) When an application to change the regis
tered name of a person is granted, the Registrar 
General shall promptly publish a notice in The 
Royal Gazette that the application has been 
granted. 

9(1.2) Notwithstanding subsection (1.1), the 
Registrar General may dispense with the publica
tion of the notice in The Royal Gazette if, in the 
opinion of the Registrar General, 

(a) the applicant would be unduly prejudiced 
by the publication of the notice, 

(b) the publication of the notice would serve 
no useful purpose, or 

(c) the applicant has been commonly known 
under the registered name applied for and 
granted. 

(b) by repealing subsection (4); 

(c) in subsection (7) by striking out "Criminal 
Code, chapter C-34 of the Revised Statutes of 
Canada, 1970" and substituting "Criminal 
Code (Canada)"; 

(d) by repealing subsection (8); 

(e) by repealing subsection (9). 

7 Paragraph 11(4)(d) of the Act is amended by 
striking out "subsection 9(4), (5), (7), (8) or (9)" 
and substituting "subsection 9{5) or (7)". 

8 Section 12 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (10); 

(b) by repealing subsection (11); 
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6 L'article 9 de la Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

9(1.1) Lorsqu'une demande de changement du 
nom enregistre d'une personne est accueillie, le re
gistraire general doit rapidement faire publier un 
avis dans La Gazette royale indiquant que la de
mande a ete accueillie. 

9{1.2) Nonobstant le paragraphe (1.1), le regis
traire general peut se dispenser de publier !'avis 
dans La Gazette royale, si a son avis, 

a) la publication de !'avis causerait au deman
deur un prejudice injustifie, 

b) la publication de !'avis ne servirait aucun 
but utile, ou 

c) le demandeur est generalement connu sous 
le nom enregistre qui fait l'objet de la demande. 

b) par /'abrogation du paragraphe (4); 

c) au paragraphe (7), par la suppression des 
mots «Code criminel, chapitre C-34 des Lois 
revisees du Canada de 1970» et leur remplace
ment par les mots <<Code criminel (Canada)»; 

d) par /'abrogation du paragraphe (8); 

e) par /'abrogation du paragraphe (9). 

7 L'alinea 11(4)d) de la Lai est modijie par la 
suppression de «paragraphe 9(4), (5), (7), (8) ou 
(9)» et son remplacement par <<paragraphe 9{5) ou 
(7)>>. 

8 L'article 12 de la Loi est modif"li 

a) par /'abrogation du paragraphe (10); 

b) par /'abrogation du paragraphe (11); 
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(c) by repealing subsection (12) and substitut
ing the following: 

12(12) The Registrar General shall issue to a per
son who has elected a surname in accordance with 
this section and who has paid the prescribed fee in 
respect of such election, a certificate of election of 
surname in the prescribed form. 

(d) by repealing subsection (13) and substitut
ing the following: 

12(13) The Registrar General shall issue to a per
son who has re-elected a surname in accordance 
with this section and who has paid the prescribed 
fee in respect of such election, a certificate of re
election of surname in the prescribed form. 

(e) by adding after subsection (13) the follow
ing: 

12(14) Upon application to the Registrar General 
by a person who has elected a surname under sub
section (I) and upon payment of the prescribed 
fee for a certificate of election, the Registrar Gen
eral shall issue to the person a certificate of elec
tion of surname in the prescribed form. 

9 Paragraph 13(11)(b) of the Act is amended by 
striking out "subsection 9(4), (5), (7), (8) or (9)" 
and substituting "subsection 9(5) or (7)". 

10 Section 14 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (l)(b) and substi
tuting the following: 

(b) a duplicate of a certificate of election or 
re-election referred to in subsection 12(12), (13) 
or (14) to any person who has elected or re
elected a surname under section 12. 

(b) by adding after subsection {4) the follow
ing: 
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c) par /'abrogation du paragraphe (12) et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(12) Le registraire general doit delivrer a une 
personne qui a choisi un nom de famille confor
mement au present article et qui a paye le droit 
prescrit pour ce choix, un certificat de choix de 
nom de famille au moyen de la formule prescrite. 

d) par /'abrogation du paragraphe (13) et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(13) Le registraire general doit delivrer a une 
personne qui a fait un nouveau choix de nom de 
famille conformement au present article et qui a 
paye le droit prescrit pour ce choix, un certificat 
de nouveau choix de nom de famille au moyen de 
la formule prescrite. 

e) par l'adjonction apres le paragraphe (13) 
de ce qui suit: 

12(14) Lorsque demande lui en est faite par une 
personne qui a choisi un nom de famille en vertu 
du paragraphe (I) et moyennant le paiement du 
droit prescrit pour un certificat de choix, le regis
traire general doit delivrer a cette personne un cer
tificat de choix de nom de famille au moyen de la 
formule prescrite. 

9 L'alinea 13(1l)b) de la Loi est modifie par la 
suppression de «JJaragraphe 9(4),(5),(7),(8) ou 
{9)» et son remplacement par <<paragraphe 9(5) ou 
(7)>>. 

10 L'article 14 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea (l)b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) un double du certificat de choix ou de nou
veau choix vise au paragraphe 12(12), (13) ou 
(14) it toute personne qui a choisi ou choisi de 
nouveau un nom de famille en vertu de !'article 
12. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (4) de 
ce qui suit: 
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14(5} Where a person requests a search of the in
dex for the election and re-election of surnames at 
the same time as a request is made and the fee is 
paid by the person under subsection (2} and the 
search is in respect of the same person specified, 
the Registrar General shall conduct a search of the 
index referred to in subsection I 7(3} and, if an 
election or re-election of surname is located, pro
vide to the person a certified statement in the pre
scribed form in respect of the election or re-elec
tion of surname. 

11 Section 15 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) 

(i) in the portion preceding parograph (a) 
by adding "or re-elected" after "has 
elected"; 

(ii) in paragraph (a) by striking out "sub
section 12(12)" and substituting "subsection 
12(12}, (13} or (14}"; 

(iii) in the portion following paragraph (c) 
by adding "or re-election" after "election"; 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

15(2} A person who has elected or re-elected a 
surname under section 12 is not entitled to have a 
notation of the election or re-election of surname 
made on the birth registration of that person. 

(c) in subsection (3) by striking out "who has 
elected a surname under section 12 is not enti
tled to have the change of registered name or 
election of surname" and substituting "who has 
elected or re-elected a surname under section 12 
is not entitled to have the change of registered 
name or election or re-election of surname"; 
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14(5} Lorsqu'une personne demande une recher
che it !'index de tout choix ou nouveau choix de 
noms de famille en meme temps qu'une demande 
est faite et que le droit est paye par la personne en 
vertu du paragraphe (2} et que la recherche porte 
sur la meme personne indiquee, le registraire gene
ral doit effectuer une recherche de !'index vise au 
paragraphe 17(3} et, si un choix ou un nouveau 
choix d'un nom de famille est trouve, fournir ilia 
personne une declaration certifiee conforme du 
choix ou du nouveau choix de nom de famille au 
moyen de la formule prescrite. 

11 L'article 15 de la Loi est modij"re 

a) au paragraphe (1), 

(i) au passage qui precede l'alinia a), par 
l'adjonction des mots «ou choisi de nou
veaU» apres les mots «a choisi»; 

(ii) d l'alinea a), par la suppression de «pa
ragraphe 12(12)» et son remplacement par 
«Paragraphe 12(12}, (13} ou (14}»; 

(iii) au passage qui suit l'alinia c), par 
l'adjonction des mots «ou du nouveau 
choix» apres les mots «du choix». 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplocement par ce qui suit: 

15(2} Une personne qui a choisi ou choisi de 
nouveau un nom de famille en vertu de !'article 12 
ne peut faire indiquer une mention de ce choix ou 
de ce nouveau choix de nom de famille sur son 
bulletin d'enregistrement de naissance. 

c) au parographe (3), par la suppression des 
mots «qui a choisi un nom de famille en vertu 
de /'article 12 n 'a pas droit d'obtenir l'enregis
trement du changement de son nom enregistre 
ou du choix du nom de famiUe» et leur remplo
cement par les mots «qui a choisi ou choisi de 
nouveau un nom de famille en vertu de !'article 
12 n'a pas droit d'obtenir l'enregistrement du 
changement de son nom enregistre ou du choix 
ou du nouveau choix du nom de famille»; 
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(d) by repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 

15(4) A person, whose registered name has been 
changed under this Act or who has elected or re
elected a surname under section 12 and who holds 
an interest in real property that is registered under 
the Land Titles Act with a registrar of land titles, 
may provide the registrar of land titles with notice 
of the election or re-election of surname or change 
of registered name in the prescribed form and the 
registrar of land titles shall note the election or re
election of surname or change of registered name 
on the appropriate records. 

(e) by repealing subsection (5) and substitut
ing the following: 

15(5) A person, whose registered name has been 
changed under this Act or who has elected or re
elected a surname under section 12 and who holds 
an interest in real or personal property registered 
or filed under an Act of the Legislature with a reg
istrar of deeds, may provide the registrar of deeds 
with notice of the election or re-election of sur
name or change of registered name in the pre
scribed form and the registrar of deeds shall reg
ister or file the notice in the system in which the 
interest is registered or filed. 

12 Section 17 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) 

(i) in the portion preceding paragraph (a) 
by striking out 'Yiections of surnames" and 
substituting "elections and re-elections of 
surnames"; 
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d) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remp/Qcement par ce qui suit: 

15(4) Une personne a qui a ete accorde un chan
gement du nom enregistre en vertu de la presente 
loi ou qui a choisi ou choisi de nouveau un nom 
de famille en vertu de I' article 12 et qui detient un 
interet dans les biens reels qui sont enregistres en 
vertu de la Loi sur /'enregistrement fancier aupres 
du registrateur des titres de biens-foods, peut four
nir au registrateur des titres de biens-foods un avis 
du choix ou du nouveau choix du nom de famille 
ou du changement du nom enregistre au moyen de 
la formule prescrite et le registrateur des titres de 
biens-foods doit noter le choix ou le nouveau 
choix du nom de famille ou le changement du 
nom enregistre dans les registres appropries. 

e) par {'abrogation du paragraphe (5) et son 
remp/Qcement par ce qui suit: 

15(5) Une personne a qui a ete accorde un chan
gement du nom enregistre en vertu de la presente 
loi ou qui a choisi ou choisi de nouveau un nom 
de famille en vertu de I' article 12 et qui detient un 
interet dans des biens reels ou personnels enregis
tres ou deposes en vertu d'une loi de la Legislature 
aupres du conservateur des titres de propriete, 
peut fournir au conservateur des titres de pro
priete un avis du choix ou du nouveau choix du 
nom de famille ou du changement du nom enre
gistre au moyen de la formule prescrite et le con
servateur des titres de propriete doit enregistrer ou 
deposer l'avis dans le systeme oil l'interet est en
registre ou depose. 

12 L'article 17 de /Q Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), 

(i) au passage qui precede l'alinea a), par 
/Q suppression des mots «choix de noms de 
famille» et leur remp/Qcement par les mots 
«choix et nouveaux choix de noms de fa
mille»; 
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(ii) in paragraph (a) by striking out "elec
tions of surnames" and substituting "elec
tions and re-elections of surnames"; 

(b) in subsection (3) by striking out "elected" 
and substituting "elected or re-elected". 

13 Subsection 33(3) of the Vital Statistics Act, 
chapter V-3 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended by striking out "elected" and substitut
ing "elected or re-elected". 

14 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fu:ed by proclama
tion. 
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(ii) d l'alinea a), par la suppression des 
mats «choix de noms» et leur remp/acement 
par les mots «choix et nouveaux choix de 
noms de famille»; 

b) au paragraphe (3), par la suppression du 
mot «choisis» et son remplacement par les 
mats «choisis ou choisis de nouveaU». 

13 Le paragraphe 33(3) de la Loi sur les statisti
ques de l'etat civil, chapitre V-3 des Lois revisees 
de 1973, est modifie par la suppression du mot 
«choisi» et son remplacement par les mats «choisi 
ou choisi de nouveau». 

14 lA presente loi ou /'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur d la date ou aux 
dates fu:ees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOI'ES 

Section 1 

The repealed definition is as follows: 

"name" means the given name or names and the surnames 
of a person; 

Seetion 2 

The terminology in this section is made consistent with the 
terminology in section 12 of the Change of Name Act. 

Sectioo 3 

(a)(i) The citation for the Criminal Code is changed. 

(a)(ii), (iii) and (iv) Some of the requirements for an ap
plication to change a registered name are repealed. The ex
isting provisions are as follows: 

4(2) Subject to subsection (3), an application to change a reg
istered name made under subsection (1) shall be submitted to 
the Registrar General on a form provided by the Registrar Gen
eral together with the prescribed fee and shall include ... 

(i) full particulars of any registered mongage, lien, me
morial of judgment or other registered encumbrance 
against the personal or real propeny of the applicant, ... 

(o) a cenificate of the sheriff for the judicial district in 
which the applicant resides, and for every other judicial dis
trict specified by the Registrar General. as to the existence 
of any unsatisfied enforcement orders against the applicant 
held by the sheriff, and 

(p) a cenificate of the Registrar in Bankruptcy as to the 
appearance of the name of the applicant in the index book 
kept under section 181 of the Bankruptcy Act. chapter B-3 
of the Revised Statutes of Canada. 1970. 

(b) The existing provision is as follows: 

4(8) No person shall submit an application under subsection 
(l) to the Rl:gistrar General unless 

(a) notice of the application has been published in accor
dance with subsection (9). or 

(b) the applicant has. under subsection (10). been ex
empted from the requirement of publishing notice of the 
application. 

(c) The existing provision is as follows: 
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NOI'ES EXPLICATIVES 

Article 1 

La definition abrogee se lit comme suit: 

«nom~> designe le prenom ou les prenoms et le nom de fa
mille d 'une personne; 

Article 2 

Harmonisation de la terminologie de cet article avec celle 
de l'anicle 12 de la Loi sur le changement de nom. 

Article 3 

a)(i) Le renvoi au Code criminel a change. 

a)(ii), (iii) et (iv) Abrogation de certaines conditions re
quises du changement d'un nom enregistre. Les disposi
tions actuelles se lisent comme suit: 

4(2) Sous reserve du paragraphe (3), une demande de chan
gement du nom enregistre faite en venu du paragraphe (1) doit 
etre presentee au registraire gCnera.t au moyen de la fonnule 
foumie par celui-ci, accompagnee du droit prescrit et doit con
tenir ... 

i) les details au complet de toute hypotheque, de tout pri
vilege, de tout enrait de jugement ou de toute autre charge 
enregjstres grevant les biens reels ou penonnels du reque-
rant ... 

o) un certificat du sbCrif de la circonscription judiciaire 
oil reside le requerant. et de tout autre circonscription ju
diciaire indique par le registraire general. quant a l'ex.is
tence d'une ordonnance d'exCcution non satisfaite se trou
vant entre les mains du shCrif et rendue contre le requCrant. 
et 

p) un certificat du registraire a la faillite relativement a la 
mention du nom du requerant a l'index tenu confonnCment 
a l'article 181 de la Loi sur la jaillite. chapitre B-3 des Sta
tuts rCvisCs du Canada de 1970. 

b) la disposition actuelle se lit comme suit: 

4(8) Une demande en vertu du paragrapbe (I) ne peut !tre 
presentee au registraire general sauf si 

a) un avis de la demande a Cte publiC conformement au 
paragrapbe (9), ou 

b) le requCrant a Cte dispense en vertu du paragraphe (10) 
de !'exigence de publication de l'avis de la demande. 

c) la disposition actuelle se lit comme suit: 
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4(9) The applicant shall publish notice, in the prescribed 
form, that an application will be made under subsection (1) 
once in The Royal Gazette and once a week for three consecu
tive weeks in a newspaper having general circulation in the lo
cality where the applicant resides. 

(d) The existing provision is as follows: 

4(10) The Registrar General may, upon application on a form 
provided by the Registrar General, exempt an applicant from 
the requirement of publishing notice under subsection (9) if, in 
the opinion of the Registrar General, 

(a) the applicant would be unduly prejudiced or embar
rassed by the publication of the notice. or 

(b) the publication of the notice would serve no useful 
purpose. 

Seetioa 4 

The existing provision is as follows: 

6(1) An application by a parent to change the registered sur
name of a child shaJI set forth as the proposed surname of the 
child 

(a) the surname of a parent of the child, 

(b) a combination surname derived from the surnames of 
the parents of the child, 

(c) a combination surname derived from the registered 
surname of the child and the surname of a parent of the 
child, 

(d) a previous registered surname of the child, 

(e) a combination surname derived from the registered 
surname of the child and a previous registered surname of 
the child, or 

(f) a combination surname derived from a previous regis
tered surname of the child and the surname of a parent. 

6(1.1) Notwithstanding subsection (1), an application by a 
parent to change the registered surname of a child may set 
forth a name determined in accordance with the child's Cui· 
tural, ethnic or religious heritage. 

6(2) A combination surname referred to in subsection (I) 
shall be composed of not more than two family names ar· 
ranged in the order specified in the application. 

6(3) An application to change the registered surname of a 
child shall not be granted if it would result in children in the 
lawful joint custody of their natural parents having different 
registered surnames. 
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4(9) Le requerant doit publier un avis, au moyen de la for· 
mule prescrite, qu'une demande sera faite en venu du paragra. 
phe (I), une fois dans La Gazette roya/e et une fois par semaine 
pendant trois semaines consecutives dans un journa1 a diffu. 
sion gCnerale dans la localiu~ oil reside le requerant. 

d) la disposition actuelle se lit comme suit: 

4(10) Le registraire general peut, sur demande au moyen de la 
formule fournie par le registraire general, dispenser le reque. 
rant de l'exigence de publication d'avis en venu du paragraphe 
(9) s'il estime 

a) que le requerant serait indiiment Jese ou gene en raison 
de cette publication, ou 

b) que la publication de l'avis ne serait d'aucune utilite. 

Artide 4 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

6(1) Une demande de changement de nom de famiJle enregis· 
tre d'un enfant faite par_ un parent doit indiquer comme nom 
de famille propose de l'enfant 

a) le nom de famille d'un parent de l'enfant, 

b) un nom de famille compose derive des noms de famille 
des parents de I'enfant, 

c) un nom de famille compose derive du nom de famille 
enregistre de l'enfant et du nom de famille d'un parent de 
l'enfant, 

d) un nom de famille enregistrC anterieur de l'enfant, 

e) un nom de famille compose derive du nom de famille 
enregistre de I' enfant et d'un nom de famille enregistre an
terieur de l'enfant. ou 

/) un nom de famille compose derive d'un nom de famille 
enregistre antCrieur de l'enfant et du nom de famine d'un 
parent. 

6(1.1) Nonobstant le paragraphe (1), une demande faite par 
un parent qui a pour objet de faire changer le nom de famille 
enregistrC d'un enfant peut indiquer un nom determine confor· 
mCment a )'heritage culture!, ethnique ou religieux de )'enfant. 

6(2) Un nom de famille compose prevu au paragraphe (1) 
doit Etre forme de deux noms patronymiques au plus disposes 
dans l'ordre indique a la demande. 

6(3) Une demande de changement de nom enregistre d'un en
fant ne doit pas etre accordee s'il devait en resulter que les en
fants qui soot ICgalement sous garde conjointe des parents na· 
turels, auraient differents noms de famille enregistres. 
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6(4) Notwithstanding subsection (3), the Registrar General 
may grant an application to change the registered surname of 
a child to a name that is determined in accordance with the 
child's cultural, ethnic or religious heritage. 

Section 5 

The existing provision is as foUows: 

7(4) The Registrar General is not required to comply with 
paragraph (3)(a) if 

(a) personal service of the notice of application is not re· 
quired under this Act, 

(b) the applicant has been exempted under subsection 
4(10) from the requirement of publishing notice of the ap
plication, and 

(c) it would not, in the opinion of the Registrar General, 
serve any useful purpose to comply with paragraph (3Xa). 

Section 6 

(a) The Registrar General is required to publish notice of 
a change of registered name in The Royal Gautte after the 
application has been granted. The Registrar may dispense 
with the publication in certain cases. 

(b) The existing provision is as follows: 

9(4) Upon the registration of a change of the registered name 
of a person, if the application to change the name disclosed 
the existence of a registered mortgage. lien, memorial of judg
ment or other encumbrance that has been registered or filed in 
respect of the personal or real propeny of the person, the Reg
istrar General shall 

(a) if the encumbrance is against the real property of the 
person and is registered under the Ulnd Titles Act with a 
registrar of land titles, provide the registrar of land titles 
with notice of the change of registered name in the pre
scribed form and the registrar of land titles shall note the 
change of name on the appropriate records, or 

(b) in all other cases, provide the registrar of deeds for the 
county in which the encumbrance is registered or filed with 
notice of the change of registered name in the prescribed 
form and the registrar of deeds shall register or flle the no
tice in the system in which the encumbrance is registered or 
filed. 

(c) The citation for the Criminal Code is changed. 

(d) The existing provision is as follows: 

9(8) Upon the registration of a change of the registered name 
of a person, if the Registrar General has received a sherifrs 
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6(4) Nonobstant le paragraphe (3), le registraire general peut 
accorder une demande de changement de nom de famille enre
gistre d'un enfant pour un nom qui est determine conformC
ment a !'heritage culture!, etbnique ou religieux de l'enfant. 

Artld• 5 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

7(4) Le registraire general n'est pas oblige de se conformer a 
i'alinea (3)a) si 

a) la signification personnelle de l'avis de la demande 
n'est pas exig6e en vertu de la presente loi, 

b) le requerant a ete dispense en venu du paragraphe 
4(10) de l'exigence de la publication de l'avis de la de
mande, et 

c) de I' avis du registraire general, il ne serait d'aucune uti
lite de remplir I' exigence de l'alinea (3)a). 

Article 6 

a) Le registraire general doit publier un avis de change
ment du nom enregistre dans UJ Gazette royale apres l'ac
cueil de la demande. 11 peut se dispenser de la publication 
dans certaine cas. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

9(4) Des l'enregistrement du changement du nom enregistrC 
d'une personne, si la demande de changement de nom dCvoile 
!'existence d'une hypothCque, d'un priviiCge, d'un extrait de ju
gement enreginres ou d 'une autre charge enregistrCe ou dCpo
see concernant les biens reels ou personnels de la personne. le 
registraire general doit 

a) si la charge greve des biens reels de la personne et est 
enregistree en venu de la Loi sur l'enregistrement joncier 
aupres du registrateur des titres de biens-foods, fournir au 
registrateur des titres de biens-foods un avis du changement 
du nom enregistre au moyen de la fonnule prescrite et le 
registrateur des titres de biens-foods doit indiquer le chan
gement de nom dans les registres pertinents, ou 

b) dans tousles autres cas, fournir au conservateur des ti
tres de propriete du comtC dans lequella charge est enregis
trCe ou deposCe, un avis du changement de nom au moyen 
de la formule prescrite et le conservateur des titres de pro
priete doit enregistrer ou deposer I'avis dans le systeme oU 
la charge est enregistree ou deposee. 

c) Changement du renvoi au Code criminel. 

d) La disposition actuelle se lit comme suit: 

9(8) Des l'enregistrement du changement du nom enregistre 
d'une personne, si le registraire general a ~ un certificat du 
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certificate stating that there exists an unsatisfied enforcement 
order against the person, the Registrar General shall notify the 
sheriff of the change of name and the sheriff shall note the 
change of name on the appropriate records. 

(e) The existing provision is as follows: 

9(9) Upon the registration of a change of the registered name 
of a person, if the Registrar General has received a certificate 
of the Registrar in Bankruptcy stating that the name of the per
son appears in the index book kept pursuant to section 181 of 
the Bankruptcy Act, chapter B-3 of the Revised Statutes of 
Canada, 1970, the Registrar General shall notify the Registrar 
in Bankruptcy of the change of name. 

Section 7 

The existing provision is as follows: 

(d) if notification of the change of name has been issued 
to a person or authority under subsection 9(4), (5), (7), (8) 
or (9), notify such person or authority of the annulment, 

Section 8 

(a) The existing provision is as follows: 

ll(IO) Subject to the Vital Statislics Act and to subsection 
(11), where an election or re-election is made under this section 
with the result that the natural parents of a child who have law
ful joint custody of the child acquire the same surname, the 
Registrar General shall immediately change the registered sur
name of the child to that surname. 

(b) The existing provision is as follows: 

12(11) Where the child referred to in subsection (10) is twelve 
years of age or older, the Registrar General shall not change 
the registered surname of the child under subsection (10) unless 
the written consent of the child is provided in the prescribed 
fonn witnessed by a person admitted to the practice of law in 
the Province or by a cleric authorized to solemnize marriages 
under the Ma"ioge Act. 

(c) The existing provision is as follows: 

12(12) Upon application to the Registrar General by a person 
who has elected a surname in accordance with this section, and 
upon payment of the prescribed fee. the Registrar General shall 
issue to the person a certificate of election of surname .in the 
prescribed form. 

(d) The existing provision is as follows: 

12(13) Upon application to the Registrar General by a person 
who has re-elected a surname in accordance with this section, 
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sherif etablissant !'existence d'une ordonnance d'execution 
contre la personne, non encore executee, le registraire general 
doit notifier le sherif de ce changement de nom afin qu'ill'in· 
dique dans les registres appropries. 

e) La disposition actuelle se lit comme suit: 

9(9) Des l'enregistrement du changement du nom enregistre 
d'une personne, si le registraire general a recu un cenificat du 
registraire a la faillite etablissant que le nom de la personne ap· 
paraissant dans l'index tenu conformement a l'anicle 181 de la 
Loi sur la foil/ite, chapitre B-3 des Statuts revises du Canada 
de 1970, le registraire general doit notifier le registraire a la 
faillite du changement de nom. 

Article 7 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

d) si la notification du changement de nom a ete delivree 
a une personne ou autorite en venu du paragraphe 9( 4), 
(5), (7), (8) ou (9), notifier J'annulation a cette personne ou 
autoriti:. 

Article 8 

a) La disposition actuelle se lit comme suit: 

11(10) Sous reserve de la Loi sur les statistiques de retat civil 
et du paragraphe (11), lorsqu'un cboix ou nouveau choix est 
fait en vertu du present article avec le resu1tat que les parents 
naturels d'un enfant qui ont la garde legale conjointe de !'en
fant prennent le m@me nom de famille, le registraire general 
doit immediatement changer le nom de famille enregistri: de 
!'enfant pour ce nom de famille. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

12(11) LDrsque l'enfant mentionne au paragraphe (10) est age 
de douze ans au moins, le registraire general ne pent changer 
le nom de famille enregistre de l'enfant en venu du paragraphe 
(10) sans avoir obtenu le consentement krit de l'enfant au 
moyen de la formule prescrite attestee par une personne admise 
a pratiquer le droit dans la province ou par un ecclesiastique 
autorise a ceiebrer des mariages en venu de la Loi sur le mo
riage. 

c) la disposition actuelle se lit comme suit: 

12(12) Lorsque demande lui en est faite par une personne qui 
a choisi un nom de famille conformement au present article, et 
moyennant le paiement du droit prescrit, le registraire general 
doit delivrer a cette personne, un cenificat de choix de nom de 
famille au moyen de la fonnule prescrite. 

d) La disposition actuelle se lit comme suit: 

11(13) l.orsque demande lui en est faite par une personne qui 
a fait un nouveau choix de nom de famille conformement au 
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and upon payment of the prescribed fee, the Registrar General 
shall issue to the person a certificate of re-election of surname 
in the prescribed form. 

(e) The Registrar General may, for a fee, issue a certificate 
to a person who elects a surname upon marriage. 

Section 9 

The existing provision is as follows: 

(b) if appropriate, notify the person or authority referred 
to in subsection 9(4), (5), (7), (8) or (9), and 

Section 10 

(a) Terminology is made consistent with the terminology 
in section 12 of the Change of Name Act. 

(b) The Registrar is authorized to search the index of sur
names in certain circumstances where a request has been 
made for a search of the index for change of registered 
names and to issue a certified statement. 

Section 11 

(a) to (e) Terminology is made consistent with the termi
nology in section 12 of the Change of Name Act. 

Section 12 

(a) and (b) Terminology is made consistent with the ter
minology in section 12 of the Change of Name Act. 

Section 13 

The terminology in subsection 33(3) of the Vital Statistics 
Act is made consistent with the terminology in section 12 of 
the Change of Name Act. 

Section 14 

Commencement provision. 
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present article, et moyennant le paiement du droit prescrit, le 
registraire general doit delivrer a cette personne un certificat de 
nouveau choix de nom de famiDe au moyen de la formule pres
crite. 

e) Le registraire general, moyennant le paiement du droit 
prescrit, peut delivrer un certificat a une personne qui choi
sit un nom de famille tors de son mariage. 

Article 9 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

b) si c'est approprie, notifier les personnes ou l'autorite 
visees au paragraphe 9(4), (5), (7) (8) ou (9), et 

Article 10 

a) Harmonisation de la tenninologie avec celle de l'article 
12 de la LDi sur le changement de nom. 

b) Le registraire est autorise a effectuer une recherche de 
l'index des noms de famille dans cenaines circonstances 
lorsqu'une demande de recherche a l'index a ete faite pour 
changer des noms enregistres, et a delivrer une declaration 
certifiee. 

Article 11 

a) a e) Harmonisation de la tenninologie avec ceDe de 
I' article 12 de la LDi sur le changement de nom. 

Article 12 

a) et b) Harmonisation de la terminologie avec celle de 
l'article 12 de la Loi sur le changement de nom. 

Articl•13 

Harmonisation de la terminologie du paragraphe 33(3) de 
la Loi sur les statistiques de retat civil avec ceDe de J'article 12 
de la Loi sur le changement de nom. 

Arlicl<14 

Entree en vigueur. 




